& HOME SAFETY

SEGURIDAD EN ELL HOGAR




The Fairfax County Fire and Rescue Department has developed this booklet
to help you learn how to protect yourself and your family from fire and
injuries in your home. If you have any questions, please stop by any fire
and rescue station or you can call Public Affairs and Life Safety Education
at 703-246-3801or TTY 711.

El Departamento de Bomberos y Rescate del Condado de Fairfax ha pub-
licado este manual para ayudarle a protegerse a usted mismo y a su familia
contra eventuales incendios y lesiones en su hogar. Si tiene alguna pregunta,
dirijase a algiin parque de bomberos y rescate o llame al nimero de Public
Affairs and Life Safety Education 703-246-3801 o TTY 711.

IHICHE*'* FI2E| 2L ZRO| M= 70 2 xHet 1o 2 R E Xt
&S BEdts g s sieeH =50 EIEE Of 2HMIE 2=
Ct. 7"EOI USAH 7P1H2 AL 200 A S20A AL AF AT

H A0 703-246-38010|Lt TTY 711= I._*RFH FA7| BEELC

o> r>
Ofot = &t

_UIO

S& clru hda va cliru hd Fairfax d3 bién soan tap sach nay dé gilp quy vi tim
hiéu cach thirc bao vé ban than va gia dinh khéng bi héa hoan va thuong
tich trong nha. Néu quy vi cé bat ci cu hdi nao, hdy dén mét tram clru hda
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cudc sdng va céc van dé cong cong theo s6 703-246-3801 hodc TTY 711.
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Safety starts at home.

La seguridad empieza en casa.
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Matches and lighters are dangerous to children.
Las cerillas y los mecheros son peligrosos para los nifios.
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Keep lighters and matches locked away
and out of childrens’ reach.

Mantenga los mecheros y cerillas guardados en un lugar seguro
y fuera del alcance de los nifos.
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If your clothes are on fire . . .

Si su ropa esté ardiendo...
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STOP
Don't run.

No corra.
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DROP
to the ground
or floor.

TIRESE
al suelo
o al piso.
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ROLL
until the fire
1S out.

RUEDE
hasta que se
apague el fuego.
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Hot foods and liquids can burn.

La comida y los liquidos calientes pueden causar quemaduras.
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Hot bath water can burn.

El agua caliente de la bafiera puede causar quemaduras.
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Care for a burn with cold water.

Cuide las quemaduras con agua fria.
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Keep candles away from things that burn. Blow
out the candle flame before you leave the room.

Mantenga las velas alejadas de todo lo que pueda quemarse.
Sople para apagar la llama de la vela antes de salir de una
habitacion.
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Smokers should use large ashtrays.

Los fumadores deben usar ceniceros grandes.
S8XA= 2 MHEO|E AN K.
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OR

Empty ashes into water or a metal can.

Vacie las cenizas en agua o en una lata de metal.
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Don't smoke in bed.

No fume en la cama.
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Turn pot handles to the side.

Gire las asas de las ollas hacia un lado.
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Slide a lid over it!
iPonga la tapa encima!
FES HoAMR!
Nhé& day nap!

#m T
laals clhas =&

/

o

Fire needs oxygen to burn.
Slide a lid over the flames.

El fuego necesita oxigeno para arder.
Ponga una tapa encima de las llamas.
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SPACE HEATERS NEED SPACE - KEEP THREE FEET CLEAR FOR

Three feet from the heat!
iA tres pies de la fuente de calor!
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Cach ngudn nhiét 3 feet (90 cm)!
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Keep 36 inches (or 1 meter) of clear space around
a space heater and other heat sources.

Mantenga despejado un espacio de 36 pulgadas (o 1 metro)
alrededor del calentador unitario y otras fuentes de calor.
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Gilt khoang trong 36 inches (1 mét) quanh
|6 sudi va cac ngudn nhiét khac.
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Put fireplace ashes in a
metal can and place outdoors.

Recoja las cenizas del hogar en una lata de
metal y coloquela fuera de la casa.
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OUTLET PLUGS

Cover electrical outlets to protect children.

Cubra las tomas de los enchufes para proteger a los nifos.
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Keep electrical cords out of children’s reach.
Mantenga los cables eléctricos fuera del alcance de los nifios.
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Replace frayed cords.

Cambie los cables deshilachados por cables nuevos.
=2 IE= WAHSHA L.
Thay thé céc day cili, mon.
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Do not overload electrical outlets.

No sobrecargue las tomas de los enchufes.
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Do not put electrical cords under a rug.
No coloque cables debajo de la alfombra.
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House

Storage Shed

Keep gasoline in a safe container
outside the home.

Mantenga la gasolina dentro de un contenedor
seguro fuera de su casa.

Az|o &

7tE&el2 QHED

ot 7101 Eof 220 E25HM K.

Dé chat dét (xang) trong mét cai binh an toan bén ngoai can
nha.

BRI E Z R AT I E T =4
S5k gls diel dyslo § oyl Jado]

24



Let engines cool before refueling.

Deje enfriar los motores antes de rellenarlos de combustible.
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House fires kill many people.

Los incendios que se propagan en las viviendas acaban con
numerosas vidas.
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Install smoke alarms.

Instale detectores de humo.
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Place one smoke alarm on
every floor and outside of
bedroom areas!
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Put a smoke alarm near all bedrooms.

Coloque un detector de humo en un lugar cercano a todos los
dormitorios.
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Gan thiét bj bdo chdy gan tat ca cac phong ngu.
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VACUUM

Test and clean smoke alarms every month.

Verifique el funcionamiento y limpie los detectores de humo
una vez al mes.

OiE otxli 7|2 AlstH K.
Kiém tra va lam sach cac thiét bj bdo chdy hang thang.
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Change batteries as needed.

Cambie las pilas, si fuese necesario.
2ot 3R ATX|E uME] =AM L.
Thay pin néu can thiét.
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Replace smoke alarms every 10 years.

Cambie los detectores de humo cada 10 anos.
H7| LS 1000 SHHM D K|S F M.
Thay mdi thiét bi bdo chdy 10 ndm mét lan.
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Plan Your Escape!
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PRIMARY ESCAPE PATH ﬁ
SECONDARY ESCAPE PATH ssmmmad

MEETING PLACE

Plan 2 ways out of every room.
Planifique 2 formas de salir de cada habitacion.
2719 =2 S Al=lotM|R.
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Family
Meeting
Place

Get out and stay out.
Wait for help at the meeting place.

Salga y quédese fuera.
Espere por ayuda en el lugar de reunion establecido.
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CRAWL LOW AND GO
UNDER SMOKE!

Crawl low under smoke.

Desplacese gateando por debajo del humo.
H7|E ms &2 HAE FSHMR.
Bo thap phia dudi khoi.
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‘[ IN CASE OF
EMERGENCY
CALL 9-1-1

Call 9-1-1 to report a fire.

Llame al 9-1-1 en caso de incendio.
911HO Z S E AN L.
Goi 9-1-1 bdo chay.
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Call 9-1-1 for a medical emergency.

Llame al 9-1-1 en caso de emergencia.
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Goi 9-1-1 trong trwdng hop y té khan cap.
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Stay calm and answer the calltaker’s questions
questions. Stay on the line until help arrives.

Mantenga la calma y responda a las preguntas del operador.
Permanezca en linea hasta que llegue la ayuda.

HESHA 2 =20l CHESHMIR.
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Firefighters and emergency medical
technicians help people.

Los bomberos y los técnicos médicos de urgencia
pueden prestarle ayuda.
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Visit your local fire and rescue station.

Visite su parque local de bomberos y rescates.
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FAIRFAX COUNTY STATIONS

Station Location Telephone

| McLean.....ooeeeeeeeeecnieeeeeeeeciieeeee 703-356-6671

2 e Vienna.....ccccoovvevvevieeieiiieeceeeeeen 703-938-2242

R Herndon ........cooovveeeiiiiiiieeeeeeeeens 703-437-1233

S Franconia .........ccccceeeeeviveviveeeeeeeienns 703-971-5858

8 e Annandale..........ooovveeiiiiiiiiiin, 703-256-2552

Qe Mount Vernon ...........eeeveeeeeeeeeenenen... 703-780-0150
10 i Bailey’s Crossroads .........cccceevennene 703-820-2345
| Penn Daw.......ccooovviiiiiiiiiiiiieceen, 703-765-4404
| 0 Great FallS....cc.cooovvvviiiiiiiiiieeene, 703-759-2300
13, Dunn Loring........cccceevevvenveenciienneens 703-560-1539
14 ., Burke....ooooovvvoiiiiiieeee 703-978-9200
15 i, Chantilly ......ccoeeveviieieieieeeeeeee, 703-378-5353
| Y CLItON ..o, 703-830-1901
| Centreville........oooovviieevviiiiiineeeennen, 703-830-8280
I8 i, Jefferson .....oovvvvevvvciiiieeeeeeeee 703-573-4505
19 . i, LOTton ..oovvveeeeiieeeieeeeeeeeeee e 703-339-5141
20 i, GUNSTON ... 703-339-5970
21 oo, Fair Oaks.....ccoovevveiiiiiiiiiieeee 703-591-0247
22 e Springfield........ccccvvviiviieniiieieen, 703-451-0120
23 e, West Annandale ..........c....cooveenn.n. 703-978-3340
24 i, Woodlawn .....c...coovvviieiviiiiiiieeeene, 703-780-0110
25 REStON ..o 703-437-7575
26, Edsall Road.........ccccooovvviiiiiiieennn, 703-256-2236
2T o West Springfield........c.cccccevineniennns 703-451-0453
28 Seven COrners.........cocevveeeeeeeecnnnen.. 703-532-1451
29 e Tysons COrner.......c.oeeveevveeeeeeenenns 703-893-0140
30 i, Merrifield .....ccooovvvvviiiiiiiieiieeeee, 703-573-5321
3l i, FOX Mill .oooiiiiiiiiiiiiiiiice 703-860-2680
32 e, FalrvIEW ...ooovviiiiiiiiiiieeee e 703-250-8900
3, OaKtON. ... 703-591-0273
35 e, POhicK ....oveiieiiiiieieeeee e 703-451-5500
36 i, Frying Pan......c..cccoeveviiiiiveiiiiieens 703-793-0043
37 i, Kingstowne ........ccevvvevvievieecreenieannens 703-719-9294
38 e, West Centreville..........oooveennvnenennn. 703-802-2806
39 e, North Point......ccceeeveiieiiiviieiiiiieeens 703-433-1418
40, Fairfax Center .........cccoovvvveveeeiveenns 703-322-4500
T2 IR CrOSSPOINEE ....evvevveeiireniiereeieeieeniens 703-493-8990
42 i, WOIrap ...coovvevveeeieeieieeeeeeeens 703-757-7910

Public Affairs and Life Safety Education at 703-246-3801, TTY 711, or on the web at

! Reasonable accommodations will be made upon request. For more information, contact
http//www.fairfaxcounty.gov/fr.
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